odresenja, popolne pravice in resnice, imajo njegova
dejanja svoj izvor v esréju ¢lovekovem in so po svoji
naravi dramatiéna. Tudi tragiéni spor, ki je pri
Pregljevih glavnih osebah zelo oster, meri v drama-
ticnost. Tragika sama je sicer atribut za vsebino, pa
je nujnejSa v drami kot v epu, kjer jo laze nado-
mesca usodnost. Dramatiéni razgibanosti Pregelj rad
prime$a liriénih zvez, s katerimi pripravi éita-
telja v potrebno razpoloZzenje. Liri¢na so vsa mesta,
s katerimi se uvajajo posebni temati¢ni poudarki —
n.pr.odstavki iz sv.pisma, ali izrek: :Pod bozjim
varstvom smoc (Tlagani), sNikuli nje srce pozhitka
nej imelul« (Golja), ali ves krajevni okvir s po-
novitvijo v sredi (str.79) v :Otrocih solnca«. Na
drugem mestn smo ze ugotovili, da Pregelj to lirsko
obtutje uporablja v baladno priostrene dogodke, ali pa
vpleta idilo kot éuvstveno igro sredi najhujsih prizo-
rov (n. pr. Krvava idila Mohorja Kazafure v Tolmincih
|str.296] ali balada v Otrocih solnca [Mlinar Jane]).

Kako Pregelj dinami¢no gradi in navadno ze
v ekspozicijo polozi simbolni akord, nam je lep zgled
popis Kraguljevega uljnjaka v »Tolmincihe, ko &e-
bela sede pred ¢elnico z vislicami, ali vsa antitetiéna
oznatha pokrajine v uvedu pri »Otrocih solncae.
Telesnosti same ne najdemo nikjer. Kot Pregelj
opisuje pokrajino vedno v razpolozenju., v najrazlic-
nejsi nastrojenosti in v skoraj duhovni svojstvenosti,
tako mu tudi &lovek ni nikoli telesen predmet, naj
ga popisuje v lepoti ali v grdobi. V sTolmincihic je
znacilno, da nam predstavlja nekatere svoje osebe
skoraj z Jur€icevimi realisli¢nimi rekviziti, pa kljub
temu vidimo samo njilhov duliovni obraz (n. pr. Petra
Duso na str.9: »Bil je srednje velik moZz svojih tri-
desetih let, bolj Sibke, mestne rasti, a po kmetisko
oble¢en. Sirokokrajen klobuk mu je lezal na rdecka-
sto svetlih, dolgih laseh« itd.). Navadno nam predstav-
lja osebe le duhovno, z izrazom ¢loveike notranjosti,
ki se javlja bodisi na ¢lovekovem obrazu ali pa v
njegovih dejanjih (Andreja Laharnarja na str.51/52),
najée$ée pa z ostrimi romantitnimi poudarki (Grad-
nik, str. 44) ali z docela groznimi potezami (Andr. Kar-
mel, str.173). Kako Preglju telo malo pomeni in ga
rad docela zrudi, da more v njem zagospodovati éista
dusa, imamo zgled v zupniku Golji. Na njegovem
telesu (str. 15) ne ostane prav nifesar, kar bi Se spo-
minjalo na telesno moé in lepoto. V »Otrocih solneas
cutimo, kako prirojeno gorjanstvo Poznikove moti
njegovo celotno podobo in kako trda zunanja skorja
le pocasi odpada. Pregelj 1jubi nesoglasje in ne samo
grozo duha, ampak tudi grozo telesa.

V popolnitev Pregljevega oblikovnega razvoja bi
bilo nujno primerjati prve tiske teh del s pri¢ujocimi
izdajami, zlasti Izbrane spise. Izpremembe so jezi-
kovno stilistiéne in kompozitoriéne. Tu bi bil posebno
Stefan Golja hvalezen predmet; vendar to presega
sedanjo potrebo in je predvsem zadeva posebne oznaé-
be Izbranih spisov. F. K.

Danilo GorinSek: Pisan svet. Pesmi za mla-
dino. Celje, 1928, — Pesnifka dela nesporne umetni-
ske vrednosti, ki obdrZe ceno in moé privlaénosti
kljub menji ¢asov in okusov, so v okviru mladinskega
slovstva na sploSno redek pojav. Kajti le malo je
umetnikov, obdarjenih z izredno sposobnostjo resnié-
no umetniSkega prikazovanja in oblikovanja zago-

neinega ofroskega sveta. Pri€njoca knjizica sicer ne
predstavlja kakih izrednih mojstrovin mladinske li-
rike, a je nedvomno najboljfa in najzanimivejSa med
podobnimi mladinskimi zbirkami poslednjega casa.
Gorinsek, ki je zdaj izdal Ze drugo zbirko pesmi za
mladino (prva z naslovom »Maj¢ je razprodana), ne
poje po zgledu obrabljenih vzoveev, kakor toliko
njegovilh vrstnikov, marve¢ ustvarja iz sebe, iz dozi-
vetja. Kljub vsem nedostatkom, ki mu Se branijo do
velje popolnosti, je njegova poezija neposredna,
topla in prisréna. Kar ga posebno odlikuje, je pat
dar, da se zna izogniti najveéji nevarnosti dobre mla-
dinske pesmi — banalnosti v vsebini in obliki. Rad
s Cuvstvom prisluskuje naravi, ki jo vso ozarja s
srcno svetlobo, in dovzeten je za dejsiva duSevnega
sveta. Z ugodjem pa pogreSas najrazliénejsih osladnih
siger« in obi¢ajne banalne epike. Gorindek je lirik.
kakor v Cuvstvu tako tudi v izrazu, ki je siguren,
lahek in melodiozen. Zdi se mi celo, da bi bil tu in
tam obcéutju mlade psihe blizji, ¢e bi melodiozno
cuvstvenost zamenjala fantazija, ki ustvarja konkret-
nejée podobe. Znak pravega pesnika je tudi, da ni
prav ni¢ pridigarski: vzgojen je zgolj z neposred-
nostjo pesniske lepote. France Vodnik

Gustay Strnifa: Dedek Jez Pesmi za mla-
dino. Zalozil :Domaci prijatelje. Ljubljana. 1928, —
Knjiga se ne dviga nad povprecni nivd nafe mladin-
ske poezije, ki obicajno pogrefa vseh bistvenih zna-
kov umetnosti te vrste in je produkt sustvarjanjac
po programu in zavestni, neorganski iniciativi, ki se
skufa uveljaviti vselej, kadarkoli primanjkuje res-
ni¢ne, neposredne in Zive tvornosti. K sreti je fej
laznivi mladinski literaturi najmanj naklonjena prav
neposredna, preprosta otrokova iskrenost, ki se sama
odvrada od nje, dobro cuteé, kdo je in kdo ni nje-
nega duha, Tudi za mladinskega pesnika v polni meri
velja starodavni izrek: poeta nasecitur. .. Fr. V.

Radivej Rehar: Koromandija. Pesmi za mla-
dino. Samozalozba. Maribor, 1927. — Poezija pri¢ujote
pesnidke zbirke je namenjena otrokom, a ji manjka
predvsem resninega in iskrenega otrofkega obéutja.
Tega ne more nadomestiti &isto vnanja motivnost, ki
pa kljub raznovrsinosti pogreSa novih, svezih in sa-
moniklih domislekov, ne glede na to, da tudi v izrazu
in obliki prevladuje konvencionalna raba. Sodim, da
zbirka ni nastala iz neposrednega, naivnega poetic-
nega ¢uvstva, ki ustvarja nmetnine, zato pa tudi nima
moéi, da bi ogrela. Manjka ji osebnega Zaris¢a. Nié
¢udnega ni potemtakem, e v nji vedno iznova zasle-
di§ hladnost obéutja. rezko, ceprav gladko enako-
mernost verza, ki je merjen, ne ulit, neokusnost v
podobi in izberi snovi, kar se mi zdi posledica ne-
pesniskega intelekta. Le tu in tam se avtor povzpne
nekoliko vise, a taki primeri so v zbirki redki. Fr. V.

Kresnice Mladinske Matice, letnik I Uredil Vilko
Mazi. Izdala in zalozila Mladinska Matica poverje-
nistva UJU. Ljubljana, 1928. — Mladinska Matica po-
verjenifiva UJUU v Ljubljani si je naloZila nalogo, iz-
dajaii vsakovrsine mladinske spise, leposlovne, po-
uténe in zabavne, med njimi vsakoletne sKresnicee.
nekakSen mladinski almanah. Letos je izdala poleg
Naért podjetja je nedvommno treba pozdraviti, saj je
pomanjkanje dobre mladinske literature ob&utno, a



zdi se, da so mimo programa vaZnejii notranji pogoji
ustvarjanja. To je jasno razvidno tudi iz pri€ujocega
mladinskega almanaha, kjer bo pouéni in zabavni del
vsebine paé¢ ustregel svojemu smotru, a literarni pri-
spevki v pesmi in prozi na splo$no ne dosegajo po-
trebne umetniske visine. Fr. V.

Andrej Skulj: Sadjaréki. Izdala in zalozila
Mladinska Matica poverjenistva UJU. V Ljubljani,
1928, — Ta knjizica, ki je namenjena Solski mladini,
predstavlja uspel poskus, podati ji v prijetni pollepo-
slovni obliki poljudni nauk o sadjarstvu, ponazorjen
z mmnogoStevilnimi slikami. Naéin pripovedovanja je
tako prikupen in domaé, da se nehote spomni§ kla-
siénih prirodopisnih értic Fr. Erjavea. Zdi se, da je
skrivnost tega nafina pouka prav v tem, da vpliva
tudi neprisiljeno vzgojno, ker nudi poleg hladnega
znanja fe zanimanje in veselje do dela. Spis zasluZi
pohvalo in priznanje, Fr. V.

Jack London: Zgodbe z juinega morja. Pri-
redil Tone Selidkar, lzdala in zalozila Mladin-
ska Matica poverjenistva UJU. V Ljubljani, 1928, —
Knjizica obsega Stiri szgodbe z juZnega morjac: o
Mapuhiju, najditelju bisera, in o njegovi hisi, o ne-
sreéni usodi neustraSenega misijonarja Johna Star-
hursta, o »poganue Otoo, ki je zgled preprostosti, po-
Stenosti in zvestega prijateljstva, in pa o Maukiju ter
o njegovih mnogostevilnih borbah z belimi mozmi, ki
so mu kratili svobodo. — Pri¢ujoce zgodbe so primeri
ciste epike, slike strogo sivarnega opisa, ki se odli-
kujejo po klenem pripovedovanju, polnem sveze pri-
rodnosti brez sentimentalnosti. Znameniti sodobni
ameriski pripovednik, ¢igar pomembnejia dela so 7e
prevedena na slovenski jezik, je sedaj predstavljen
tudi nafi mladini. Fr. V.

Ljubljansko naredno gledalisée v letu 1928. Izdal
Pavel Debevec. ZaloZila uprava »>Razgledac v Ljub-
ljani. — Knjiga je nekak gledali3ki almanah in isée
predvsem intimnejsih zvez z obéinstvom. Ker je njen
znacaj bolj gledalitko oseben kot nacelen, ne moremo
pricakovati teoretiénih in programatiénih &lankov,
pa¢ pa najdemo v nji predvsem podobe igraveev in
peveev in njihove oznacbo, ter to. kar v gledalistu
pripravlja pot tradiciji. Ciril Debevee, ki
pise o =»Na$ih igralcihe, vpleta tudi programati¢ne
misli: ob teh mislih se seveda ta ali ona analiza in
oznatba oseb giblje med popularnostjo (Cesar, Kralj)
in izbrano ter neizbhrano eksoti¢nostjo (Sari¢eva, De-
belakova) — splono pa so ti obrazi pisani s toploto.
Cudim pa se, kako je mogel izpustiti Danila — kakor
se mi ne zdi nmevno, ée govorimo o reziserjih, da
ni nikjer vsaj omenjen Milan Pugelj, dasi se letos
zaradi bolezni ni mogel udejstvovati, Silvester
Skerl je orisal v kratkih potezah le reZijska strem-
Ijenja M. Skrbinfka in O, 8esta ter rahlo nakazal
tudi kritiko obeh rezij. O. Sest goveori O razvoju
nafe scene izza prevrata, o napredku in o revigini
nafe opreme. O operi piSejo Mirko Poli¢ (Nas
operni problem), Matija Bravnitar (Mirko Poli¢ —
ravnatelj in dirigent opere, Operni dirigenti), Pavel
Debevec (Nai pevci). Knjigi so dodane fotografije
gledaliséa, uprave. igraveev in peveev. Propagandi-
stifnemu namenu ustreza tudi lehkoten znaéaj knji-
ge, ki pa v celoti vendar ne podaja zaokroZene slike
o naSem narodnem gledalid¢n, F.K.

223

Srbo-hrvatsko slovstvo

Stefa Jurki¢: Legenda u bojama i druge price

i pripovijetke. Ilustrovao Gabriel Jurkié
Izdalo sKolo Hrvatskih Knjizevnika u Zagrebue, 1927,
Knjiga je klima in kultura, izvirnost in tradicija,
lepa Zenska intuitivnost, individualnost in obenem
stara tipika. To velja za vsebino knjige in za okras.
Bibli¢nost v knjigi je jaka pa ni elementarna. Niso
niti najbolje strani pri Lagerlifovi! Nekaj beril
prav gotovo zasluzi, da jih prevedemo nasim ljudem.
br LB

Dr. Branko Storov: Novi akeenti. Lirika
MCMXXVIL Splitska Drustvena Tiskara. »Stranice
su ove knjige, uz neke digresije, otvorene lirici, ka-
kova je bila obifajna prije najnovijih knjizevnih
smjerova. ,Ars una, species mille's, Tako Storov sam
v predgovoru. Torej programno zavestno mimo eks-
presionizma v domaéo tradicijo vse od Vraza, Radide-
vi¢a! Princip torej Ze star (Arno Holz i. dr.), zamisel
propagandno izpovedana. Ali kot gesta zagrebikega
literarnega dandyjstva? Ali kot samokritiéno znan-
stveno matérstvo? Pesnik z Dr. v naslovu! Stoji:
jezikovno polno brez epigonizma, dufevno manj
elementarno, a plemenito, D Bk

Ivan Nevistié¢: Ksaver Sandor Gjalski. Stu-
dija. Izdanje »Vijencac. Zagreb, 1928, Sir.96. — Nevi-
stié¢ je morda najizrazitej$i izmed mlajsih hrvatskih
kritikov. Njegovi dve studiji »Ulderico Donadinic in
sLirika na bezpuéuc« zajemata najunovejse pojave v
srbsko-hrvatskem slovstvu, pridujoca studija o Gjal-
skem pa je zacetek Siroko zasnovane razprave >Hrvat-
ski realizems. Pisatelj motri Gjalskega kot realistic-
nega naslednika Senoe in kritiéno ocenjuje vsebinske
in umetniske vrednote tega najbolj priljubljenega
hrvatskega pripovednika. Ko nam je oértal njegov
literarni nazor, nam analizira glavne osebe in ideje
bodisi v narodnem, socialnem in duhovno-etiénem po-
gledu. Tako spoznavamo Gjalskega kot >Homerja Za-
gorjag, ki je opesnil hrvatsko zgodovino in njene tri
generacije zadnjih sto let; gledamo njegove socialne
tipe in ocenjujemo nestalno, od raznih filozofov vpli-
vano duhovno usmerjenost, v kateri prevladuje v
glavnem pesimizem, Po Nevisticevi analizi je vse-
bina Gjalskega pretezno odvisna od romanti¢no
zanesenjaskega dnevnega preprianja, ki se menja
po ¢asu in razmerah. Za milejSo oceno seveda manjka
kulturno-histori¢nega ozadja, ki bi pokazalo, da je
Gjalski kot tenden¢ni pisatelj tudi produkt svoje
dobe. Toda Nevistié jemlje samo absolutna merila in
zato se tembolj vidi, kako Gjalskemu res manjka
tiste samostojno duhovne usmerjenosti, ki premaguje
svoj ¢as, si osvaja dufe in ne zgolj éitatelje. Nedo-
statek pravega duhovnega sredii¢a se Se mocneje
pokaZe pri analizi Gjalskega kot umetnika. Ob-
likovno je Gjalski subjektiven lirik, zato niso zgra-
jene ne posamezne osebe ne romani in novele. Povsod
pogrefamo pravega razvoja; namesto razvoja dejanja
imamo ¢esto samo porocanje o zgodbah, Kot umet-
nik je Gjalski v veliki meri odvisen neposredno od
Turgenjeva. Za nas Slovence je posebej zanimivo to.
da Nevisti¢ ugotavlja nedosledne nazore Gjalskega o
knjizevnem jeziku; bil je navduSen za Vuka, pa je
spet obZaloval, da ni obveljala zagrebika Sola. O



